
1
00:00:00,000 --> 00:01:43,010

2
00:01:43,010 --> 00:01:45,860
OK, tell us about this, please.

3
00:01:45,860 --> 00:01:49,280
The picture I see front
of me, on the right

4
00:01:49,280 --> 00:01:54,110
is my mother and
her sister, Yanka.

5
00:01:54,110 --> 00:01:57,620
And I have no idea when
it was taken or where,

6
00:01:57,620 --> 00:02:00,760
but judging from the
picture I imagine

7
00:02:00,760 --> 00:02:07,220
must have been in the time
before they were married.

8
00:02:07,220 --> 00:02:10,910
And it might have
been in Budapest.

9
00:02:10,910 --> 00:02:13,120
And your mother is
the one standing.

10
00:02:13,120 --> 00:02:16,670
Mother standing and the
aunt is sitting, yes.

11
00:02:16,670 --> 00:02:22,970
And my aunt is the one
where my brother was living
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12
00:02:22,970 --> 00:02:25,850
at the time he was waiting
for my uncle from New York

13
00:02:25,850 --> 00:02:26,510
to come back.

14
00:02:26,510 --> 00:02:32,900
And I also lived with her
and stayed in the yellow star

15
00:02:32,900 --> 00:02:35,850
homes in Budapest with her.

16
00:02:35,850 --> 00:02:37,550
You aunt's name?

17
00:02:37,550 --> 00:02:39,260
Yanka.

18
00:02:39,260 --> 00:02:45,800
And her daughter
is the one who I

19
00:02:45,800 --> 00:02:49,520
was living with in
hiding part of the time.

20
00:02:49,520 --> 00:02:55,460
And her son and the
Servansky, Andrew Servansky,

21
00:02:55,460 --> 00:03:00,980
is who saved both of us,
her daughter and myself.

22
00:03:00,980 --> 00:03:05,710

23
00:03:05,710 --> 00:03:08,530
This is a picture of my
father, and judging it
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24
00:03:08,530 --> 00:03:11,140
from the appearance
of the photo,

25
00:03:11,140 --> 00:03:14,830
must have been taken
during the First World War.

26
00:03:14,830 --> 00:03:17,290
And I do not know
where and what year.

27
00:03:17,290 --> 00:03:24,200

28
00:03:24,200 --> 00:03:27,230
This is my mother.

29
00:03:27,230 --> 00:03:30,780
I believe she was recuperating
from one of her surgeries.

30
00:03:30,780 --> 00:03:35,540
She was at home in
our home in Szentes.

31
00:03:35,540 --> 00:03:38,960
What year it might have
been I have no idea.

32
00:03:38,960 --> 00:03:41,780
That's all I know.

33
00:03:41,780 --> 00:03:44,870
But it was before
your eighth birthday.

34
00:03:44,870 --> 00:03:45,830
Yes.

35
00:03:45,830 --> 00:03:47,670
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So before 1934.

36
00:03:47,670 --> 00:03:48,170
Yes.

37
00:03:48,170 --> 00:03:55,290

38
00:03:55,290 --> 00:03:59,430
This is a picture of my father,
and judging from his citations

39
00:03:59,430 --> 00:04:02,640
it looked like he was going
up in ranks because now he

40
00:04:02,640 --> 00:04:05,490
has three where he
only had one before.

41
00:04:05,490 --> 00:04:08,640
But it must have been
during the First World War,

42
00:04:08,640 --> 00:04:12,480
and I have no idea where
it was taken or when.

43
00:04:12,480 --> 00:04:16,079
How did you happen to
have all these pictures?

44
00:04:16,079 --> 00:04:22,320
Well, I had some of the pictures
with me and some of them

45
00:04:22,320 --> 00:04:27,840
were retrieved in
the home where we

46
00:04:27,840 --> 00:04:30,870
lived that became the ghetto.
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47
00:04:30,870 --> 00:04:33,900
And somebody collected
it at the time

48
00:04:33,900 --> 00:04:36,070
they were robbing the house.

49
00:04:36,070 --> 00:04:38,220
And when I returned
to our community,

50
00:04:38,220 --> 00:04:39,690
they gave it back to me.

51
00:04:39,690 --> 00:04:43,020
But I had some of the
pictures with me in Budapest,

52
00:04:43,020 --> 00:04:46,830
and it survived.

53
00:04:46,830 --> 00:04:52,080
I had them, of course, not in
an album but just in a box.

54
00:04:52,080 --> 00:05:00,390

55
00:05:00,390 --> 00:05:05,250
This is my grandfather,
my mother's father.

56
00:05:05,250 --> 00:05:07,110
It looks to me
like it might have

57
00:05:07,110 --> 00:05:15,040
been some kind of a passport
or some kind of official paper,

58
00:05:15,040 --> 00:05:18,120
judging from the four
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corner stamp on it.

59
00:05:18,120 --> 00:05:24,270
But I have no idea where
it was taken or what year.

60
00:05:24,270 --> 00:05:28,920
But he lived in the
outskirts of Budapest

61
00:05:28,920 --> 00:05:36,390
in Kibana, where I
understand he had a liquor

62
00:05:36,390 --> 00:05:39,550
business, wholesale or liquor.

63
00:05:39,550 --> 00:05:41,200
And I have never met him.

64
00:05:41,200 --> 00:05:42,480
I didn't know him.

65
00:05:42,480 --> 00:05:50,370

66
00:05:50,370 --> 00:05:54,540
This is my grandmother,
my mother's mother.

67
00:05:54,540 --> 00:05:57,390
The previous picture
was her husband.

68
00:05:57,390 --> 00:06:02,100
And I don't know where the
picture was taken or when.

69
00:06:02,100 --> 00:06:04,500
I might have
obtained this picture

70
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00:06:04,500 --> 00:06:11,250
from her granddaughter
who was Elizabeth,

71
00:06:11,250 --> 00:06:13,470
became the wife of Servansky.

72
00:06:13,470 --> 00:06:17,820

73
00:06:17,820 --> 00:06:19,070
And which is your father?

74
00:06:19,070 --> 00:06:23,460

75
00:06:23,460 --> 00:06:30,050
This is a group picture from
my father's military life.

76
00:06:30,050 --> 00:06:33,740
It must have been
during the first war.

77
00:06:33,740 --> 00:06:39,140
I have no idea where it
was taken and what year,

78
00:06:39,140 --> 00:06:41,090
but I know he was
drafted and had

79
00:06:41,090 --> 00:06:46,210
to be in the First World War.

80
00:06:46,210 --> 00:06:52,950
He's the second one, looking
at it from the right, sitting.

81
00:06:52,950 --> 00:06:55,150
On the bottom right?

82
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00:06:55,150 --> 00:06:55,690
Correct.

83
00:06:55,690 --> 00:06:58,420
Sitting in the dark top uniform.

84
00:06:58,420 --> 00:07:00,520
The uniform is dark.

85
00:07:00,520 --> 00:07:27,630

86
00:07:27,630 --> 00:07:31,320
This again is my
father some time

87
00:07:31,320 --> 00:07:33,120
during the First World War.

88
00:07:33,120 --> 00:07:35,850
There was no date on
the back of the picture

89
00:07:35,850 --> 00:07:38,100
and I have no idea
how I obtained it.

90
00:07:38,100 --> 00:07:42,090
I presume after my family
died and everything

91
00:07:42,090 --> 00:07:46,725
was divided I was the one who
received all these pictures.

92
00:07:46,725 --> 00:07:56,650

93
00:07:56,650 --> 00:08:00,400
Again this is my father,
but judging from his uniform

94
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00:08:00,400 --> 00:08:04,120
he must have been
just a private.

95
00:08:04,120 --> 00:08:06,760
There are no stars
on his collar.

96
00:08:06,760 --> 00:08:08,660
And I don't know
when it was taken.

97
00:08:08,660 --> 00:08:11,710
Must have been the beginning
of the First World War.

98
00:08:11,710 --> 00:08:27,140

99
00:08:27,140 --> 00:08:31,670
It's again a group picture
of my father in the service,

100
00:08:31,670 --> 00:08:35,120
but I don't know any
details about it.

101
00:08:35,120 --> 00:08:40,190
He is on the second row.

102
00:08:40,190 --> 00:08:43,490
Must be kneeling,
judging from the height,

103
00:08:43,490 --> 00:08:49,670
and the first one from the left
as I am facing the picture.

104
00:08:49,670 --> 00:08:51,270
So he's in the middle row.

105
00:08:51,270 --> 00:08:51,770
Yes.
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106
00:08:51,770 --> 00:08:58,800

107
00:08:58,800 --> 00:09:02,580
He does have a mustache and
he's sort of standing away

108
00:09:02,580 --> 00:09:05,630
from the third body there.

109
00:09:05,630 --> 00:09:20,020

110
00:09:20,020 --> 00:09:25,560
This is my father
again with his uniform.

111
00:09:25,560 --> 00:09:28,280
I have no idea when
it was taken or where.

112
00:09:28,280 --> 00:09:34,100

113
00:09:34,100 --> 00:09:38,370
Where did he serve in
the First World War?

114
00:09:38,370 --> 00:09:39,080
I don't know.

115
00:09:39,080 --> 00:09:49,150

116
00:09:49,150 --> 00:09:53,320
My 90-year-old aunt here, she
could have told you in detail.

117
00:09:53,320 --> 00:09:56,170
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118
00:09:56,170 --> 00:10:00,850
This is another picture
of my father in uniform.

119
00:10:00,850 --> 00:10:03,238
He sure had a lot
of them, didn't he.

120
00:10:03,238 --> 00:10:05,980

121
00:10:05,980 --> 00:10:07,690
Looks like a different hat.

122
00:10:07,690 --> 00:10:08,860
I don't know what it means.

123
00:10:08,860 --> 00:10:12,550

124
00:10:12,550 --> 00:10:15,520
He looks younger here.

125
00:10:15,520 --> 00:10:20,170
This is my uncle, one
of my father's brother,

126
00:10:20,170 --> 00:10:23,060
and his first wife.

127
00:10:23,060 --> 00:10:26,620
They are the ones who
took me into their home

128
00:10:26,620 --> 00:10:29,290
after my parents passed away.

129
00:10:29,290 --> 00:10:33,790
And they lived in
Mindszent, Uncle Josef,

130
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00:10:33,790 --> 00:10:35,620
and his wife was Elizabeth.

131
00:10:35,620 --> 00:10:43,950

132
00:10:43,950 --> 00:10:47,910
This is my aunt by marriage.

133
00:10:47,910 --> 00:10:52,330
The right is Elizabeth
and her cousin,

134
00:10:52,330 --> 00:10:55,560
who she was very fond of.

135
00:10:55,560 --> 00:10:57,730
I suppose they grew up together.

136
00:10:57,730 --> 00:11:01,140
She lived in a nearby community.

137
00:11:01,140 --> 00:11:05,310

138
00:11:05,310 --> 00:11:07,050
Her last name was Polgar.

139
00:11:07,050 --> 00:11:10,350

140
00:11:10,350 --> 00:11:14,970
They had a shoe factory in
the town where I was born.

141
00:11:14,970 --> 00:11:23,510

142
00:11:23,510 --> 00:11:29,570
This is my Uncle Josef and
his first wife, Elizabeth,
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143
00:11:29,570 --> 00:11:34,400
with their new baby
whose name was Judith,

144
00:11:34,400 --> 00:11:41,900
and myself in our garden
in our home in Mindszent.

145
00:11:41,900 --> 00:11:46,040
I don't have any idea when
it might have been taken.

146
00:11:46,040 --> 00:11:48,440
I imagine I might have
been in the vicinity

147
00:11:48,440 --> 00:11:52,220
of 13 or so years old.

148
00:11:52,220 --> 00:12:00,490

149
00:12:00,490 --> 00:12:04,600
This is my Uncle Josef
again with his first wife.

150
00:12:04,600 --> 00:12:06,160
She was very ill here.

151
00:12:06,160 --> 00:12:11,620
She had cancer and
had a mastectomy.

152
00:12:11,620 --> 00:12:18,910
And this was after her
surgery, not too much time

153
00:12:18,910 --> 00:12:21,220
before she passed away.

154
00:12:21,220 --> 00:12:23,200
In our garden in Mindszent.
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155
00:12:23,200 --> 00:12:29,400

156
00:12:29,400 --> 00:12:34,680
This is my Uncle Josef
sitting, and the gentleman

157
00:12:34,680 --> 00:12:38,100
who was standing next to him
must have been a buddy of his,

158
00:12:38,100 --> 00:12:40,170
but I don't know who he is.

159
00:12:40,170 --> 00:12:42,510
He also was during
the first war.

160
00:12:42,510 --> 00:12:44,130
I don't know where it was taken.

161
00:12:44,130 --> 00:12:55,860

162
00:12:55,860 --> 00:12:58,470
Tell us about the prior
photograph, when it was taken.

163
00:12:58,470 --> 00:13:03,540
The prior photograph of
my Uncle Josef sitting

164
00:13:03,540 --> 00:13:10,170
in the uniform with his
friend is actually a postcard,

165
00:13:10,170 --> 00:13:16,440
and it was taken in the
town of Szeged in 1913,

166
00:13:16,440 --> 00:13:23,610
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July 15, written to his parents,
addressed to his father.

167
00:13:23,610 --> 00:13:32,190
And he is telling his
parents that he received

168
00:13:32,190 --> 00:13:44,490
the news with great sadness that
his brother-in-law passed away.

169
00:13:44,490 --> 00:13:47,580
And he is informing his
parents that he will

170
00:13:47,580 --> 00:13:50,370
be home come next Christmas.

171
00:13:50,370 --> 00:13:57,450
And then signed
with love and Josef.

172
00:13:57,450 --> 00:14:02,680
And this picture is my
Uncle Josef's daughter,

173
00:14:02,680 --> 00:14:14,310
who was the baby in a previous
photograph with her mother.

174
00:14:14,310 --> 00:14:16,750
I have no idea
when it was taken.

175
00:14:16,750 --> 00:14:18,990
It was taken in the
town where we were

176
00:14:18,990 --> 00:14:23,700
living, which was Mindszent.

177
00:14:23,700 --> 00:14:32,900
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178
00:14:32,900 --> 00:14:40,790
This is again my Uncle
Josef's daughter, Judith,

179
00:14:40,790 --> 00:14:45,980
and it was taken in Mindszent,
but I have no idea where

180
00:14:45,980 --> 00:14:48,590
and what year.

181
00:14:48,590 --> 00:14:54,300
She was lost in Auschwitz
at the time of deportation.

182
00:14:54,300 --> 00:14:56,930
And you were about
14 when she was born.

183
00:14:56,930 --> 00:14:59,440
Yes, I was 14 when she was born.

184
00:14:59,440 --> 00:15:06,490

185
00:15:06,490 --> 00:15:10,240
This is my Uncle Josef
front of our house,

186
00:15:10,240 --> 00:15:15,910
front of the business, and
with his daughter, Judith.

187
00:15:15,910 --> 00:15:19,780
This must have been taken
after his first wife, Judith's

188
00:15:19,780 --> 00:15:27,200
mother, passed away because
I'm fairly sure it was.

189
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00:15:27,200 --> 00:15:29,150
Didn't she die in childbirth?

190
00:15:29,150 --> 00:15:30,760
No, she died of cancer.

191
00:15:30,760 --> 00:15:32,530
She died of cancer, yes.

192
00:15:32,530 --> 00:15:36,570

193
00:15:36,570 --> 00:15:39,780
I was eight when I
went to their home.

194
00:15:39,780 --> 00:15:42,570
And then she got
pregnant soon after

195
00:15:42,570 --> 00:15:47,340
and the girl was three
when she passed away.

196
00:15:47,340 --> 00:15:52,070
This is Judith again.

197
00:15:52,070 --> 00:15:54,485
I don't know when and where
the picture was taken.

198
00:15:54,485 --> 00:15:57,940

199
00:15:57,940 --> 00:16:01,810
Thinking about her
age and mine, I

200
00:16:01,810 --> 00:16:10,480
was eight years old when I
came to the home of her father.

201
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00:16:10,480 --> 00:16:18,700
And they were married 14 years
before they had this child.

202
00:16:18,700 --> 00:16:21,910
And Judith was about
three years old

203
00:16:21,910 --> 00:16:24,950
when her mother died of cancer.

204
00:16:24,950 --> 00:16:30,860
And I was about 14 at the time
Judith's mother passed away.

205
00:16:30,860 --> 00:16:39,630
So she might have been seven,
eight, something like that.

206
00:16:39,630 --> 00:16:46,420

207
00:16:46,420 --> 00:16:48,790
I remember when these
photos were taken,

208
00:16:48,790 --> 00:16:52,420
but I don't remember
the occasion.

209
00:16:52,420 --> 00:17:02,230
To describe her, she had pretty
blue eyes and a brunette,

210
00:17:02,230 --> 00:17:08,030
not very dark, even though this
picture shows it quite dark.

211
00:17:08,030 --> 00:17:12,910
And I don't know
when it was taken.

212
00:17:12,910 --> 00:17:20,150
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213
00:17:20,150 --> 00:17:22,010
This is my uncle Josef.

214
00:17:22,010 --> 00:17:25,460
This picture has a date in
the back of the picture,

215
00:17:25,460 --> 00:17:31,880
May 13, 1943.

216
00:17:31,880 --> 00:17:33,410
And I don't know
what the occasion

217
00:17:33,410 --> 00:17:36,350
and the reason of
this photograph.

218
00:17:36,350 --> 00:17:40,130
And I do not know who wrote
it, it's not my handwriting.

219
00:17:40,130 --> 00:17:42,920
And what happened
to Uncle Josef?

220
00:17:42,920 --> 00:17:50,090
He was deported to
Auschwitz and some people

221
00:17:50,090 --> 00:17:53,510
thought that he might
have survived Auschwitz

222
00:17:53,510 --> 00:17:58,010
and on the way to Bergen-Belsen
he could not keep up

223
00:17:58,010 --> 00:18:02,450
with the pace that they
were expected to go
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224
00:18:02,450 --> 00:18:07,640
and somebody claims that they
have seen the Germans shot him.

225
00:18:07,640 --> 00:18:11,600
But I do not have
confirmation of it.

226
00:18:11,600 --> 00:18:18,340

227
00:18:18,340 --> 00:18:22,960
This is my niece, Judith,
again on our patio.

228
00:18:22,960 --> 00:18:27,760
We had a large patio
that was built.

229
00:18:27,760 --> 00:18:33,340
Their house was built
around it on three sides.

230
00:18:33,340 --> 00:18:38,260
And the front of it looked
out into our rose garden.

231
00:18:38,260 --> 00:18:41,500
And I remember when
this picture was taken.

232
00:18:41,500 --> 00:18:42,980
She was a cute little girl.

233
00:18:42,980 --> 00:18:44,890
She was a deer.

234
00:18:44,890 --> 00:18:49,810
I would like to correct the
date of the previous picture

235
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00:18:49,810 --> 00:18:51,770
of my uncle Josef.

236
00:18:51,770 --> 00:19:04,320
It is dated May 12, 1943.

237
00:19:04,320 --> 00:19:07,940
This is a picture of my uncle
Josef with his second wife,

238
00:19:07,940 --> 00:19:13,050
and with his daughter, Judith,
from his first marriage.

239
00:19:13,050 --> 00:19:18,110
This was sometime
after they got married.

240
00:19:18,110 --> 00:19:22,460
And this picture
was found by someone

241
00:19:22,460 --> 00:19:25,790
on the floor of the
ghetto, and that is where

242
00:19:25,790 --> 00:19:28,460
the discoloration comes from.

243
00:19:28,460 --> 00:19:31,640
And after I returned
to Mindszent,

244
00:19:31,640 --> 00:19:35,780
where the ghetto was
where my uncle lived,

245
00:19:35,780 --> 00:19:37,490
somebody gave it to me.

246
00:19:37,490 --> 00:19:44,580
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247
00:19:44,580 --> 00:19:47,190
This is my sister, Anna.

248
00:19:47,190 --> 00:19:50,670
She actually is my half sister.

249
00:19:50,670 --> 00:19:55,080
Her father was my
mother's first husband.

250
00:19:55,080 --> 00:20:00,450
He passed away after the First
World War of tuberculosis.

251
00:20:00,450 --> 00:20:08,820
And my mother, entering
of the second marriage,

252
00:20:08,820 --> 00:20:09,690
that was my father.

253
00:20:09,690 --> 00:20:14,580

254
00:20:14,580 --> 00:20:16,830
I have no idea when
the picture was taken

255
00:20:16,830 --> 00:20:17,850
or what was the reason.

256
00:20:17,850 --> 00:20:26,450

257
00:20:26,450 --> 00:20:27,740
This is my niece, .

258
00:20:27,740 --> 00:20:33,200
Agnes she's the daughter
of my sister Anna.

259
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00:20:33,200 --> 00:20:39,500
Her mother died in childbirth
and she now lives in Budapest.

260
00:20:39,500 --> 00:20:42,260
She's exactly 10 years
younger than I am.

261
00:20:42,260 --> 00:20:44,630
She's 60 and I'm 70.

262
00:20:44,630 --> 00:20:46,820
And where she spend the war?

263
00:20:46,820 --> 00:20:53,570
She was deported to a
concentration camp in Austria

264
00:20:53,570 --> 00:20:57,350
and she returned from
there after the war.

265
00:20:57,350 --> 00:21:02,870
And she went back to school and
she became an X-ray technician

266
00:21:02,870 --> 00:21:04,940
and was head of the
X-ray department

267
00:21:04,940 --> 00:21:08,240
in one of the big
hospitals in Budapest.

268
00:21:08,240 --> 00:21:13,410
Her husband is the one who
passed away a year ago,

269
00:21:13,410 --> 00:21:15,440
and she's coming to
visit us this year.

270
00:21:15,440 --> 00:21:23,760
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271
00:21:23,760 --> 00:21:28,650
This is my uncle Josef's second
wife with her first husband

272
00:21:28,650 --> 00:21:29,515
who passed away.

273
00:21:29,515 --> 00:21:32,160

274
00:21:32,160 --> 00:21:37,690
Had typhus fever
and did not survive.

275
00:21:37,690 --> 00:21:43,380
And he was swimming in the Tisza
River near where they lived,

276
00:21:43,380 --> 00:21:47,910
and the legend goes that
there was a dead animal

277
00:21:47,910 --> 00:21:54,660
and he might have been
infected by the water that

278
00:21:54,660 --> 00:21:58,140
caused the typhus.

279
00:21:58,140 --> 00:22:01,020
But anyway he passed away
and then she became a widow

280
00:22:01,020 --> 00:22:02,590
and she married my uncle Josef.

281
00:22:02,590 --> 00:22:05,490
They both had the
same business, which

282
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00:22:05,490 --> 00:22:13,230
was leather goods and all
the materials to make shoes

283
00:22:13,230 --> 00:22:14,000
and so forth.

284
00:22:14,000 --> 00:22:19,700

285
00:22:19,700 --> 00:22:26,590
This is my father and my sister
and myself in our backyard.

286
00:22:26,590 --> 00:22:30,160
And looking at the bushes, looks
like there are diapers there.

287
00:22:30,160 --> 00:22:31,720
Maybe I was two years old.

288
00:22:31,720 --> 00:22:34,930

289
00:22:34,930 --> 00:22:38,500
Might have belonged
to my brother.

290
00:22:38,500 --> 00:22:42,490
They would be drying diapers
in the sun in those days.

291
00:22:42,490 --> 00:22:46,230

292
00:22:46,230 --> 00:22:49,410
The picture was
taken in Szentes,

293
00:22:49,410 --> 00:22:53,430
and that is to the back of--

294

Contact reference@ushmm.org for further information about this collection

This is a verbatim transcript of spoken word generated with 3Play Media.  
It is not the primary source, and it may contain errors in spelling or accuracy.



00:22:53,430 --> 00:22:57,060
Behind my father it's
the room I talked about

295
00:22:57,060 --> 00:23:00,320
before that was decorated
in the Hungarian motif.

296
00:23:00,320 --> 00:23:06,720

297
00:23:06,720 --> 00:23:11,880
This is my aunt on
my father's side.

298
00:23:11,880 --> 00:23:16,710
Her name is Mariska and
Hungarian, I suppose Maria,

299
00:23:16,710 --> 00:23:21,780
and she was a widow lady who
lived with my grandfather

300
00:23:21,780 --> 00:23:23,730
on my father's side.

301
00:23:23,730 --> 00:23:27,630
And they had a grocery
store business.

302
00:23:27,630 --> 00:23:34,410
And her son, who immigrated
to Israel in the early 30s,

303
00:23:34,410 --> 00:23:35,685
still lives in Israel.

304
00:23:35,685 --> 00:23:38,590

305
00:23:38,590 --> 00:23:48,760
His name is Ari Kadar He
lives outskirts of Tel Aviv.
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306
00:23:48,760 --> 00:23:53,010
And she was deported to
Auschwitz and never came back.

307
00:23:53,010 --> 00:24:02,180

308
00:24:02,180 --> 00:24:06,650
This is the husband of my
aunt on my father's side.

309
00:24:06,650 --> 00:24:10,580
His name is Caroy Lobl.

310
00:24:10,580 --> 00:24:15,200

311
00:24:15,200 --> 00:24:21,950
His wife and two daughters were
deported also along with him

312
00:24:21,950 --> 00:24:23,360
to Auschwitz.

313
00:24:23,360 --> 00:24:27,110
He did not return,
but his wife, my aunt,

314
00:24:27,110 --> 00:24:31,290
did return with
her two daughters.

315
00:24:31,290 --> 00:24:34,460
They lived in the
community not too far away

316
00:24:34,460 --> 00:24:37,110
from where I lived.

317
00:24:37,110 --> 00:24:40,070
I don't know where the
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picture was taken and when,

318
00:24:40,070 --> 00:24:42,680
but I presume it was
during the First World War.

319
00:24:42,680 --> 00:24:51,670

320
00:24:51,670 --> 00:24:55,300
These are two of my cousins.

321
00:24:55,300 --> 00:24:57,310
Their father was
the one the picture

322
00:24:57,310 --> 00:25:02,140
we saw just preceding this.

323
00:25:02,140 --> 00:25:05,770
They were the ones who
were deported to Auschwitz

324
00:25:05,770 --> 00:25:10,810
and survived the ordeal there
and returned with their mother.

325
00:25:10,810 --> 00:25:17,200
And I spent a lot of time with
them during my growing years.

326
00:25:17,200 --> 00:25:19,150
I don't know where
this picture was taken.

327
00:25:19,150 --> 00:25:26,530
I presume for some school
graduation in the town where

328
00:25:26,530 --> 00:25:33,710
they were born,
which was Szegvar,
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329
00:25:33,710 --> 00:25:38,410
the community between
the town I was born in,

330
00:25:38,410 --> 00:25:42,560
Szentes and the town that
I grew up is Mindszent.

331
00:25:42,560 --> 00:25:44,890
And their names?

332
00:25:44,890 --> 00:25:50,830
Rosie on the right
who's facing the camera,

333
00:25:50,830 --> 00:25:56,950
and the side view is Elona.

334
00:25:56,950 --> 00:26:00,580
She was the older
one of the two.

335
00:26:00,580 --> 00:26:07,250
Elona passed away due to
natural causes after a stroke.

336
00:26:07,250 --> 00:26:11,570
And my cousin Rosie
lives in San Jose,

337
00:26:11,570 --> 00:26:13,285
California with her family.

338
00:26:13,285 --> 00:26:23,340

339
00:26:23,340 --> 00:26:25,450
He is a cousin of mine.

340
00:26:25,450 --> 00:26:28,035
His name is Laszlo.
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341
00:26:28,035 --> 00:26:31,010

342
00:26:31,010 --> 00:26:38,550
He and his sister were very
dear to me all through my life.

343
00:26:38,550 --> 00:26:45,020
They are actually related to
my mother's first husband's

344
00:26:45,020 --> 00:26:46,460
family.

345
00:26:46,460 --> 00:26:54,500
This young man, Laszlo
Nagy, the family name,

346
00:26:54,500 --> 00:27:05,810
he was the son of my mother's
first husband's brother,

347
00:27:05,810 --> 00:27:10,520
so my mother's
brother-in-law's son.

348
00:27:10,520 --> 00:27:16,430
And he also had a sister
who became a physician.

349
00:27:16,430 --> 00:27:21,050
And she was one of
my dearest cousins.

350
00:27:21,050 --> 00:27:24,320
She did survive Auschwitz.

351
00:27:24,320 --> 00:27:29,060
She worked in the
hospital with Mengele.

352
00:27:29,060 --> 00:27:30,630
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But she passed away.

353
00:27:30,630 --> 00:27:33,080
She came back and
lived in Budapest

354
00:27:33,080 --> 00:27:34,550
but passed away since then.

355
00:27:34,550 --> 00:27:39,260

356
00:27:39,260 --> 00:27:42,800
And this gentleman
is the father,

357
00:27:42,800 --> 00:27:45,710
my mother's first
husband's brother,

358
00:27:45,710 --> 00:27:47,450
the father of the
young man we saw

359
00:27:47,450 --> 00:27:52,700
just before and the
father of my cousin

360
00:27:52,700 --> 00:27:55,790
the doctor I talked about
who was in Auschwitz.

361
00:27:55,790 --> 00:27:58,490
I have no idea when
it was taken or where.

362
00:27:58,490 --> 00:28:00,710
I presume during that first war.

363
00:28:00,710 --> 00:28:03,710
His name is Albert Nagy.

364
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00:28:03,710 --> 00:28:06,950

365
00:28:06,950 --> 00:28:09,110
And they lived in Szeged.

366
00:28:09,110 --> 00:28:11,930
And I became very
friendly and very close

367
00:28:11,930 --> 00:28:22,790
to them at the time I was
apprenticing in my sewing

368
00:28:22,790 --> 00:28:24,020
classes.

369
00:28:24,020 --> 00:28:28,520
And I used to go to their
home and spend holidays

370
00:28:28,520 --> 00:28:32,490
and many evenings with them.

371
00:28:32,490 --> 00:28:36,590
They were very good to
me and very supportive.

372
00:28:36,590 --> 00:28:41,640

373
00:28:41,640 --> 00:28:44,580
The group picture
I'm not familiar with

374
00:28:44,580 --> 00:28:48,060
as to who they are
except for the young man

375
00:28:48,060 --> 00:28:53,760
on the extreme right
as I view the picture.
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376
00:28:53,760 --> 00:28:58,530
He's the one who
is near Tel Aviv.

377
00:28:58,530 --> 00:29:03,420
His mother is my aunt,
my father's sister,

378
00:29:03,420 --> 00:29:05,670
so he's my first cousin.

379
00:29:05,670 --> 00:29:08,730
And this was in
the grocery store

380
00:29:08,730 --> 00:29:13,650
where he used to work in the
community where he lived.

381
00:29:13,650 --> 00:29:19,080
And I have no idea
what year it was.

382
00:29:19,080 --> 00:29:26,220
And I presume the picture was
taken in Szegvar in the grocery

383
00:29:26,220 --> 00:29:29,670
store that he was working in.

384
00:29:29,670 --> 00:29:33,060
He was sort of an
apprentice there.

385
00:29:33,060 --> 00:29:42,860

386
00:29:42,860 --> 00:29:47,960
This is the last
family group picture

387
00:29:47,960 --> 00:29:52,310
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that was taken after
my parents passed away.

388
00:29:52,310 --> 00:29:54,980

389
00:29:54,980 --> 00:29:57,500
The little boy is my brother.

390
00:29:57,500 --> 00:30:06,890
The lady holding him is Mrs.
Szekely, my uncle's wife.

391
00:30:06,890 --> 00:30:11,360
She and my uncle Joseph
from Flushing, New York,

392
00:30:11,360 --> 00:30:15,710
came back to Hungary
and adopted my brother.

393
00:30:15,710 --> 00:30:21,290
The gentleman standing
behind her is my Uncle Josef,

394
00:30:21,290 --> 00:30:27,746
and next to him is
his wife, Elizabeth.

395
00:30:27,746 --> 00:30:41,900
The gentleman sitting next to my
aunt from America is a cousin.

396
00:30:41,900 --> 00:30:46,640
He and the young lady next to
him are brothers and sisters

397
00:30:46,640 --> 00:30:49,700
and they are the
daughter and son

398
00:30:49,700 --> 00:30:59,480
of the people who are
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standing on the extreme right

399
00:30:59,480 --> 00:31:02,570
and the lady next to him.

400
00:31:02,570 --> 00:31:04,640
They both are standing.

401
00:31:04,640 --> 00:31:07,940
And I can't remember
their first names.

402
00:31:07,940 --> 00:31:08,870
Is it an uncle?

403
00:31:08,870 --> 00:31:11,810

404
00:31:11,810 --> 00:31:17,930
She was related to my
mother's first husband,

405
00:31:17,930 --> 00:31:25,820
and the lady next to
her and who standing

406
00:31:25,820 --> 00:31:30,140
with the dark hair and the
gentleman in the light suit,

407
00:31:30,140 --> 00:31:37,130
are also a sister
and her husband

408
00:31:37,130 --> 00:31:39,620
to my mother's first husband.

409
00:31:39,620 --> 00:31:44,720
And the young woman in
the black is my sister

410
00:31:44,720 --> 00:31:50,360
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and the gentleman next to her is
going to be her future husband.

411
00:31:50,360 --> 00:31:55,610
Do you remember his
Name that's Anna and--

412
00:31:55,610 --> 00:31:58,998
And my brother-in-law.

413
00:31:58,998 --> 00:32:06,770

414
00:32:06,770 --> 00:32:08,090
Can I come back to this?

415
00:32:08,090 --> 00:32:10,670
When you remember, we'll add it.

416
00:32:10,670 --> 00:32:17,060
And I'm sorry, the first
young man next to my aunt

417
00:32:17,060 --> 00:32:21,380
is the boyfriend of the young
lady in the light dress, who

418
00:32:21,380 --> 00:32:25,550
is the daughter of
the gentleman standing

419
00:32:25,550 --> 00:32:29,390
and the last gentleman
standing and his wife.

420
00:32:29,390 --> 00:32:32,120
And the brother is
next to me, and I am

421
00:32:32,120 --> 00:32:34,700
the last figure on that right.

422
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00:32:34,700 --> 00:32:38,270
So the young woman
sitting in the light dress

423
00:32:38,270 --> 00:32:43,880
and the young man I have my arm
around are brother and sister,

424
00:32:43,880 --> 00:32:46,710
and the other gentleman
was her friend.

425
00:32:46,710 --> 00:32:47,750
I got them mixed up.

426
00:32:47,750 --> 00:32:53,390
And the person between
Anna and the brother?

427
00:32:53,390 --> 00:32:57,998
That is my sister's husband.

428
00:32:57,998 --> 00:32:59,540
They might have been
married by then.

429
00:32:59,540 --> 00:33:01,760
I really don't know.

430
00:33:01,760 --> 00:33:06,030
Might have been because
the marriage took place

431
00:33:06,030 --> 00:33:06,710
rather quickly.

432
00:33:06,710 --> 00:33:10,580

433
00:33:10,580 --> 00:33:12,680
And my uncle who
was from America
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434
00:33:12,680 --> 00:33:14,060
was the one who
took the picture.

435
00:33:14,060 --> 00:33:15,560
That's why he's not in it.

436
00:33:15,560 --> 00:33:21,440

437
00:33:21,440 --> 00:33:24,980
This is again my
cousin Ari Kadar,

438
00:33:24,980 --> 00:33:30,260
whose picture we saw earlier
in that grocery store

439
00:33:30,260 --> 00:33:31,700
where he was apprenticing.

440
00:33:31,700 --> 00:33:35,810
This picture might have been
taken in Israel already.

441
00:33:35,810 --> 00:33:41,600
He is the son of my father's
sister, Mariska or Maria, I

442
00:33:41,600 --> 00:33:45,500
presume, who was
deported to Auschwitz.

443
00:33:45,500 --> 00:33:56,750
He immigrated to Israel and
was with the English Army

444
00:33:56,750 --> 00:34:01,010
and was captured by the
Germans and was interned in one

445
00:34:01,010 --> 00:34:03,950
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of their camps in Germany.

446
00:34:03,950 --> 00:34:11,480
But he survived it and he's now
in Ramat Khan, near Tel Aviv.

447
00:34:11,480 --> 00:34:20,909

448
00:34:20,909 --> 00:34:29,690
This is my Aunt Elizabeth's
sister's daughter

449
00:34:29,690 --> 00:34:33,060
and her family.

450
00:34:33,060 --> 00:34:39,679
Her name is Jusza in Hungarian
and Suzanne or Susanna

451
00:34:39,679 --> 00:34:41,090
and English.

452
00:34:41,090 --> 00:34:48,260
And her husband is
Steve, sort of grayish,

453
00:34:48,260 --> 00:34:51,090
with their two children.

454
00:34:51,090 --> 00:34:55,010
Their daughter's
name is Georgie.

455
00:34:55,010 --> 00:35:01,070
She is very successful.

456
00:35:01,070 --> 00:35:05,210

457
00:35:05,210 --> 00:35:13,910
Her studies were in economics,
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and she lives in Budapest.

458
00:35:13,910 --> 00:35:21,980
Her brother lives in
Switzerland and he is an oboist

459
00:35:21,980 --> 00:35:27,570
in the Swiss orchestra.

460
00:35:27,570 --> 00:35:31,410

461
00:35:31,410 --> 00:35:36,600
In their apartment,
I stayed at the time

462
00:35:36,600 --> 00:35:41,220
I came back from the work camp.

463
00:35:41,220 --> 00:35:46,290
And their house where they
lived in was an apartment

464
00:35:46,290 --> 00:35:50,730
house, so they rented
their apartment,

465
00:35:50,730 --> 00:35:55,680
was under the protection
of the Swedish government.

466
00:35:55,680 --> 00:35:58,260

467
00:35:58,260 --> 00:36:08,550
And when I received my letter
of release from work camp

468
00:36:08,550 --> 00:36:15,150
under the Wallenberg Protection,
I returned to Budapest,

469
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00:36:15,150 --> 00:36:18,420
and looking for them I found
that apartment where I stayed.

470
00:36:18,420 --> 00:36:21,590

471
00:36:21,590 --> 00:36:25,490
She has passed away but her
husband and her children

472
00:36:25,490 --> 00:36:30,742
are still in Budapest except for
the son who is in Switzerland.

473
00:36:30,742 --> 00:36:37,010

474
00:36:37,010 --> 00:36:42,940
This is a picture of my
aunt, my father's sister,

475
00:36:42,940 --> 00:36:54,430
whose name is Gizella,
and her daughter Elona

476
00:36:54,430 --> 00:36:58,900
and her husband,
Steve, this picture

477
00:36:58,900 --> 00:37:02,140
was taken in their
living room in Hungary.

478
00:37:02,140 --> 00:37:06,730
In Mindszent, my
aunt and her daughter

479
00:37:06,730 --> 00:37:11,650
were the ones who survived
and returned from Auschwitz

480
00:37:11,650 --> 00:37:13,510
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with her other daughter.

481
00:37:13,510 --> 00:37:19,900
And Elona married Steve after
the war and he's still alive

482
00:37:19,900 --> 00:37:22,280
but Elona passed away.

483
00:37:22,280 --> 00:37:23,380
And so did my aunt.

484
00:37:23,380 --> 00:37:33,430

485
00:37:33,430 --> 00:37:37,630
This is my brother
with his new bride.

486
00:37:37,630 --> 00:37:41,270
He married her in Germany.

487
00:37:41,270 --> 00:37:46,240
He was with the
American occupation

488
00:37:46,240 --> 00:37:48,820
there, stationed in Hamburg.

489
00:37:48,820 --> 00:37:51,040
Her name is Charlotte.

490
00:37:51,040 --> 00:37:58,180
His name was Theodore in
English and Laszlo in Hungarian.

491
00:37:58,180 --> 00:38:00,190
His last name was Szekely.

492
00:38:00,190 --> 00:38:04,960
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493
00:38:04,960 --> 00:38:10,780
He was adopted by my uncle, so
from Biro he became Szekely.

494
00:38:10,780 --> 00:38:14,710

495
00:38:14,710 --> 00:38:16,630
We didn't set a date.

496
00:38:16,630 --> 00:38:19,660
August 25, 1948 it
says on the back.

497
00:38:19,660 --> 00:38:20,280
Thank you.

498
00:38:20,280 --> 00:38:25,900

499
00:38:25,900 --> 00:38:28,210
This is my brother Ted again.

500
00:38:28,210 --> 00:38:31,450
This was this picture was
taken sometime and Hamburg

501
00:38:31,450 --> 00:38:36,760
or somewhere around there
during the occupation.

502
00:38:36,760 --> 00:38:42,455
And I really don't know what
year or where it was taken.

503
00:38:42,455 --> 00:38:46,510

504
00:38:46,510 --> 00:38:50,380
I always thought of him
that he resembled my mother,
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505
00:38:50,380 --> 00:38:53,170
but looking at this
picture I think

506
00:38:53,170 --> 00:38:57,430
he looks kind of
like my father, too.

507
00:38:57,430 --> 00:39:01,360
In their marriage, they
had a daughter, Carol,

508
00:39:01,360 --> 00:39:02,800
who now lives in Los Angeles.

509
00:39:02,800 --> 00:39:14,050

510
00:39:14,050 --> 00:39:17,580
This is a picture of my father
while he was in the service

511
00:39:17,580 --> 00:39:22,440
during the First World War,
obviously assisting the chefs

512
00:39:22,440 --> 00:39:23,860
in some capacity.

513
00:39:23,860 --> 00:39:26,100
And I have no idea
who the little girl is

514
00:39:26,100 --> 00:39:29,250
or who the three gentlemen are.

515
00:39:29,250 --> 00:39:32,880
And I don't know what
is in the pot either.

516
00:39:32,880 --> 00:39:45,780
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517
00:39:45,780 --> 00:39:49,150
Those are the pots
used cooking outdoors.

518
00:39:49,150 --> 00:39:51,200
They put it on the open fire.

519
00:39:51,200 --> 00:40:05,510

520
00:40:05,510 --> 00:40:07,390
This is a picture
of my mother, and I

521
00:40:07,390 --> 00:40:12,190
believe that is that
picture is of myself.

522
00:40:12,190 --> 00:40:20,050
If not, then it's
my brother, and I

523
00:40:20,050 --> 00:40:23,830
don't know where it might
have been taken or what year.

524
00:40:23,830 --> 00:40:26,360

525
00:40:26,360 --> 00:40:31,640
If it is of me indeed, then
it might have been in 1923.

526
00:40:31,640 --> 00:40:40,370
If it is of my brother, then it
might have been 1925 or later,

527
00:40:40,370 --> 00:40:42,500
sometime in that vicinity.

528
00:40:42,500 --> 00:40:45,590
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I don't know if you can see
the pillow kind of thing

529
00:40:45,590 --> 00:40:50,280
that the child is in.

530
00:40:50,280 --> 00:40:52,430
When a child was
very young they used

531
00:40:52,430 --> 00:40:55,610
to put their arms down and
tie the whole thing together

532
00:40:55,610 --> 00:40:58,010
on the side with bows.

533
00:40:58,010 --> 00:41:01,550
And the whole thing
is a long pillow

534
00:41:01,550 --> 00:41:03,980
and then it folds
over at the feet.

535
00:41:03,980 --> 00:41:07,640
And it very easily
covers up the arms

536
00:41:07,640 --> 00:41:09,440
so they can't
scratch themselves.

537
00:41:09,440 --> 00:41:12,440
Then when they get older
they leave their arms out.

538
00:41:12,440 --> 00:41:18,800

539
00:41:18,800 --> 00:41:23,230
This is a picture of myself
when I was a small baby
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540
00:41:23,230 --> 00:41:26,560
in a very fashionable carriage.

541
00:41:26,560 --> 00:41:31,420
And I believe it might have
been taken in our hometown where

542
00:41:31,420 --> 00:41:33,910
I was born, Szentes.

543
00:41:33,910 --> 00:41:38,530
But judging from the
size of the child,

544
00:41:38,530 --> 00:41:41,800
might have been 1923, 24.

545
00:41:41,800 --> 00:41:44,302
But I do not have a date on it.

546
00:41:44,302 --> 00:41:54,893

547
00:41:54,893 --> 00:41:56,435
We've already
discussed this picture.

548
00:41:56,435 --> 00:42:19,240

549
00:42:19,240 --> 00:42:23,410
This is a picture of myself
in our garden in Szentes

550
00:42:23,410 --> 00:42:26,260
where we lived with my parents.

551
00:42:26,260 --> 00:42:27,930
And if I can make
it out right, there
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552
00:42:27,930 --> 00:42:31,120
are two dolls in the carriage.

553
00:42:31,120 --> 00:42:32,600
Doesn't that look
like two dolls?

554
00:42:32,600 --> 00:42:35,460

555
00:42:35,460 --> 00:42:37,920
Do either of them look familiar?

556
00:42:37,920 --> 00:42:38,420
No.

557
00:42:38,420 --> 00:42:54,760

558
00:42:54,760 --> 00:42:57,190
I sure buried my past, didn't I?

559
00:42:57,190 --> 00:42:58,060
Yes.

560
00:42:58,060 --> 00:43:00,040
that's a beautiful,
beautiful little girl.

561
00:43:00,040 --> 00:43:16,750

562
00:43:16,750 --> 00:43:20,410
It is a picture again of
myself as a young child,

563
00:43:20,410 --> 00:43:24,820
but I do not have any
recollection of my doll.

564
00:43:24,820 --> 00:43:29,470
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Judging from the
surrounding it might

565
00:43:29,470 --> 00:43:32,590
have been taken in our
backyard in our garden,

566
00:43:32,590 --> 00:43:55,130
but I really don't know

567
00:43:55,130 --> 00:43:59,150
Looking at the coat and the
doll and the surrounding,

568
00:43:59,150 --> 00:44:03,230
it might have been taken
the same time of myself.

569
00:44:03,230 --> 00:44:06,890
But I don't have any
recollection of it.

570
00:44:06,890 --> 00:44:11,660
I don't know anything
about the doll.

571
00:44:11,660 --> 00:44:16,010
I do know that some of the
dolls came from my aunt,

572
00:44:16,010 --> 00:44:18,860
but whether this one was
one of them I don't know.

573
00:44:18,860 --> 00:44:23,630

574
00:44:23,630 --> 00:44:24,800
Which aunt?

575
00:44:24,800 --> 00:44:30,470
Well, from my uncle
and aunt in America.
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576
00:44:30,470 --> 00:44:32,240
I remember receiving
a doll from them,

577
00:44:32,240 --> 00:44:34,220
but which one I don't know.

578
00:44:34,220 --> 00:44:36,920
So this may have been
an American doll.

579
00:44:36,920 --> 00:44:40,640
Can you tell by looking?

580
00:44:40,640 --> 00:44:42,020
I don't remember the doll.

581
00:44:42,020 --> 00:44:45,210

582
00:44:45,210 --> 00:44:47,520
And I don't remember
the name either,

583
00:44:47,520 --> 00:44:49,380
whether I even named her or not.

584
00:44:49,380 --> 00:45:06,850

585
00:45:06,850 --> 00:45:16,730
This picture was taken of myself
in a looks like a fur coat,

586
00:45:16,730 --> 00:45:21,145
but I can't remember the coat
or the occasion or where it was.

587
00:45:21,145 --> 00:45:21,645
myself.

Contact reference@ushmm.org for further information about this collection

This is a verbatim transcript of spoken word generated with 3Play Media.  
It is not the primary source, and it may contain errors in spelling or accuracy.



588
00:45:21,645 --> 00:45:25,490

589
00:45:25,490 --> 00:45:28,070
Well, that's snow in the
background, isn't it?

590
00:45:28,070 --> 00:45:33,200
I think it's just a
false backing which

591
00:45:33,200 --> 00:45:35,090
was customary in
those days when you

592
00:45:35,090 --> 00:45:37,490
had your formal
photograph taken that they

593
00:45:37,490 --> 00:45:41,030
put some kind of
scenery behind you.

594
00:45:41,030 --> 00:45:42,615
It's a photographer's backdrop.

595
00:45:42,615 --> 00:45:50,590

596
00:45:50,590 --> 00:45:53,500
Didn't have fake
fur then, did you?

597
00:45:53,500 --> 00:45:56,950
No, this was real fur.

598
00:45:56,950 --> 00:45:59,500
I think it was
dark brown, judging

599
00:45:59,500 --> 00:46:02,510
from the color and the
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way I vaguely remember.

600
00:46:02,510 --> 00:46:06,108
I think it was dark brown.

601
00:46:06,108 --> 00:46:07,865
You look awful happy
in the picture.

602
00:46:07,865 --> 00:46:15,560

603
00:46:15,560 --> 00:46:18,550
And I think I have a muff, you
know those old-fashioned muffs?

604
00:46:18,550 --> 00:46:31,800

605
00:46:31,800 --> 00:46:37,440
This is a picture of the three
of us-- my sister, my brother,

606
00:46:37,440 --> 00:46:40,890
and myself sitting
on the carriage.

607
00:46:40,890 --> 00:46:44,490
And it looks like
the same carriage

608
00:46:44,490 --> 00:46:48,270
that my photograph was taken
earlier that we have seen.

609
00:46:48,270 --> 00:46:52,110
But I really don't know
anything about the photo.

610
00:46:52,110 --> 00:46:57,150

611
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00:46:57,150 --> 00:47:00,720
Judging from my
brother's age, he

612
00:47:00,720 --> 00:47:04,490
might have been a year,
somewhere around there.

613
00:47:04,490 --> 00:47:37,070

614
00:47:37,070 --> 00:47:41,900
This again is my sister,
my brother and myself.

615
00:47:41,900 --> 00:47:47,030
And I do not have any
recollection of the reason

616
00:47:47,030 --> 00:47:48,560
or where it might
have been taken.

617
00:47:48,560 --> 00:47:53,750

618
00:47:53,750 --> 00:47:57,530
That obviously was taken before
you were eight years old.

619
00:47:57,530 --> 00:47:59,120
Yes, I'm sure.

620
00:47:59,120 --> 00:48:04,610
I think judging my brother,
he might have been three,

621
00:48:04,610 --> 00:48:07,790
somewhere near there.

622
00:48:07,790 --> 00:48:14,270
My sister looks so much
older there than we are,
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623
00:48:14,270 --> 00:48:19,280
which she was, but she looks
grown next to us there.

624
00:48:19,280 --> 00:48:20,850
She's also heavier.

625
00:48:20,850 --> 00:48:23,480
That may add a few years.

626
00:48:23,480 --> 00:48:41,400

627
00:48:41,400 --> 00:48:44,610
This again is a picture
of the three of us

628
00:48:44,610 --> 00:48:49,800
in the family, my brother,
my sister and myself.

629
00:48:49,800 --> 00:48:51,870
But I do not have
any recollection

630
00:48:51,870 --> 00:48:53,445
of the reason this was taken.

631
00:48:53,445 --> 00:49:01,230

632
00:49:01,230 --> 00:49:02,640
Looks to be in the summertime.

633
00:49:02,640 --> 00:49:05,460

634
00:49:05,460 --> 00:49:12,690
If I'm not wrong, if
I would see that shot,
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635
00:49:12,690 --> 00:49:15,720
the dress that I have--

636
00:49:15,720 --> 00:49:47,350

637
00:49:47,350 --> 00:49:52,100
That is the dress that's
pink with the blue scallops.

638
00:49:52,100 --> 00:49:54,640

639
00:49:54,640 --> 00:49:59,170
I thought that looked
familiar, but I wasn't sure.

640
00:49:59,170 --> 00:50:01,820
That's the one that
you wore into the park?

641
00:50:01,820 --> 00:50:06,100
This must have been before
you wore it into the park.

642
00:50:06,100 --> 00:50:08,690

643
00:50:08,690 --> 00:50:10,460
But I look so much
younger than they

644
00:50:10,460 --> 00:50:13,760
would have let me go by myself.

645
00:50:13,760 --> 00:50:18,890
Not all by myself, but
without some supervision,

646
00:50:18,890 --> 00:50:20,010
so I could be wrong.
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647
00:50:20,010 --> 00:50:35,160

648
00:50:35,160 --> 00:50:38,820
We have seen this before.

649
00:50:38,820 --> 00:50:46,875
This was in my uncle Josef's
home with the newborn baby.

650
00:50:46,875 --> 00:50:50,860

651
00:50:50,860 --> 00:50:53,170
And again this picture
was found in the ghetto.

652
00:50:53,170 --> 00:51:10,840

653
00:51:10,840 --> 00:51:15,060
This is a picture of my
niece, my sister's daughter,

654
00:51:15,060 --> 00:51:15,750
and myself.

655
00:51:15,750 --> 00:51:21,320

656
00:51:21,320 --> 00:51:24,230
I remember making that
blouse, by the way.

657
00:51:24,230 --> 00:51:29,390

658
00:51:29,390 --> 00:51:33,770
And I received that
four-leaf clover

659
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00:51:33,770 --> 00:51:39,960
from my uncle's second wife.

660
00:51:39,960 --> 00:51:41,370
And this is Agnes?

661
00:51:41,370 --> 00:51:43,550
Yes.

662
00:51:43,550 --> 00:51:45,050
And you remember
where it was taken?

663
00:51:45,050 --> 00:51:52,250

664
00:51:52,250 --> 00:51:55,820
About how old would
Agnes have been?

665
00:51:55,820 --> 00:52:04,230
Well, I'm just guessing
I imagine around six.

666
00:52:04,230 --> 00:52:05,940
Well, if you made
the blouse that

667
00:52:05,940 --> 00:52:09,480
would be after you
went to trade school.

668
00:52:09,480 --> 00:52:15,090
So that puts you
at about 17, 18.

669
00:52:15,090 --> 00:52:21,510
I would say in my mid teens
or a little bit later.

670
00:52:21,510 --> 00:52:22,950
Maybe a little later.
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671
00:52:22,950 --> 00:52:25,630
And you can remember
making the blouse.

672
00:52:25,630 --> 00:52:30,840
Well, if I remember correctly,
I think it was green.

673
00:52:30,840 --> 00:52:38,220
And her dress was velvet
with a pink color.

674
00:52:38,220 --> 00:52:39,330
Did you make the dress?

675
00:52:39,330 --> 00:52:42,000
No, I didn't make her dress.

676
00:52:42,000 --> 00:52:46,860
What fabric was your dress?

677
00:52:46,860 --> 00:52:51,040
I think it was like a tunic,
if I remember correctly.

678
00:52:51,040 --> 00:52:54,320
I think it was the light
wool, if I remember right.

679
00:52:54,320 --> 00:52:57,360

680
00:52:57,360 --> 00:53:00,540
And where would the
picture have been taken?

681
00:53:00,540 --> 00:53:05,460
It probably was taken in the
town where Agnes was living.

682
00:53:05,460 --> 00:53:08,700
Because I was usually
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the one who went to visit

683
00:53:08,700 --> 00:53:14,400
her and I don't recall her
ever coming to visit me.

684
00:53:14,400 --> 00:53:17,670
And the distance
was not very far,

685
00:53:17,670 --> 00:53:20,210
and I used to take the
train and go and visit her.

686
00:53:20,210 --> 00:53:32,350

687
00:53:32,350 --> 00:53:34,810
I still have those earrings.

688
00:53:34,810 --> 00:53:37,000
What kind of earrings are they?

689
00:53:37,000 --> 00:53:39,610
They are from my
mother, a diamond

690
00:53:39,610 --> 00:53:40,900
earring in a gold setting.

691
00:53:40,900 --> 00:53:51,140

692
00:53:51,140 --> 00:53:57,350
This is a picture of Judith,
my uncle Josef's daughter,

693
00:53:57,350 --> 00:53:59,680
and myself.

694
00:53:59,680 --> 00:54:02,120
It must have been
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taken in the community

695
00:54:02,120 --> 00:54:04,760
where we lived but I
do not know the year

696
00:54:04,760 --> 00:54:06,140
or what the reason was.

697
00:54:06,140 --> 00:54:11,710

698
00:54:11,710 --> 00:54:20,310
You both look beautiful
in that picture.

699
00:54:20,310 --> 00:54:25,110
Judging from the
appearance, I must

700
00:54:25,110 --> 00:54:29,850
have been at least 16 or 15.

701
00:54:29,850 --> 00:54:31,740
Maybe I look older
here, I don't know.

702
00:54:31,740 --> 00:54:35,400

703
00:54:35,400 --> 00:54:38,760
And also when I was growing
up and then my preteens

704
00:54:38,760 --> 00:54:44,370
I was not allowed to wear
lipstick, so I have lipstick on

705
00:54:44,370 --> 00:54:52,645
and that means that I must
have been maybe 16 or 17.

706
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00:54:52,645 --> 00:54:56,550

707
00:54:56,550 --> 00:54:58,560
My uncle didn't believe in it.

708
00:54:58,560 --> 00:55:01,620
So it was perhaps
before you went--

709
00:55:01,620 --> 00:55:05,610
Before I went to Budapest, yes.

710
00:55:05,610 --> 00:55:08,970
Or if not, maybe
one of my visits

711
00:55:08,970 --> 00:55:13,830
back before Hitler's occupation,
which could possibly be.

712
00:55:13,830 --> 00:55:15,390
But I really don't remember.

713
00:55:15,390 --> 00:55:18,430

714
00:55:18,430 --> 00:55:20,410
To repeat, you
both look so happy.

715
00:55:20,410 --> 00:55:27,190

716
00:55:27,190 --> 00:55:31,420
This is my cousin,
Elizabeth, and myself.

717
00:55:31,420 --> 00:55:35,350
I do not know what year this
picture was taken or where.

718
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00:55:35,350 --> 00:55:42,130
She is the one whose home
with her mother in Budapest

719
00:55:42,130 --> 00:55:44,710
I lived with and
we were together

720
00:55:44,710 --> 00:55:49,450
in the yellow star house.

721
00:55:49,450 --> 00:55:57,490
And then she was instrumental
in bringing me together

722
00:55:57,490 --> 00:56:04,030
with Andrew Servansky, who
helped my escape from the work

723
00:56:04,030 --> 00:56:06,730
camp.

724
00:56:06,730 --> 00:56:09,610
And she died in her
70s in Budapest.

725
00:56:09,610 --> 00:56:12,440

726
00:56:12,440 --> 00:56:14,450
And what are you wearing there?

727
00:56:14,450 --> 00:56:16,040
I'm wearing the same blouse.

728
00:56:16,040 --> 00:56:21,890
It looks to me like the one that
we had the previous picture.

729
00:56:21,890 --> 00:56:24,380
So it must have
been that picture
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730
00:56:24,380 --> 00:56:29,360
was taken on one of my
visits back to our hometown

731
00:56:29,360 --> 00:56:32,480
after I was living in Budapest.

732
00:56:32,480 --> 00:56:37,190
So I probably was
in my late teens.

733
00:56:37,190 --> 00:56:42,680
And this would be before
the German occupation?

734
00:56:42,680 --> 00:56:46,400
Well, it might have
been before or during.

735
00:56:46,400 --> 00:56:51,030

736
00:56:51,030 --> 00:56:54,270
But I'm afraid I
don't know the year.

737
00:56:54,270 --> 00:56:58,830

738
00:56:58,830 --> 00:57:00,290
But it's not after liberation.

739
00:57:00,290 --> 00:57:02,640
Definitely not.

740
00:57:02,640 --> 00:57:04,350
It's before she had a baby.

741
00:57:04,350 --> 00:57:08,610
Before she even got married
or pregnant with the baby.
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742
00:57:08,610 --> 00:57:19,310

743
00:57:19,310 --> 00:57:21,470
What a beautiful picture.

744
00:57:21,470 --> 00:57:22,420
It's gorgeous.

745
00:57:22,420 --> 00:57:26,570
A friend of mine who was a
photographer in Los Angeles

746
00:57:26,570 --> 00:57:31,630
is the one who took
this photo of myself.

747
00:57:31,630 --> 00:57:38,060
I might have been in
my early or mid 20s.

748
00:57:38,060 --> 00:57:41,280
And the picture was
taken in Los Angeles.

749
00:57:41,280 --> 00:57:44,750
He and his wife were
my friends and he was

750
00:57:44,750 --> 00:57:47,600
a professional photographer.

751
00:57:47,600 --> 00:57:50,030
But you have to start
with something beautiful.

752
00:57:50,030 --> 00:57:50,690
Thank you.

753
00:57:50,690 --> 00:57:53,130
It really is just incredible.
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754
00:57:53,130 --> 00:57:55,640
He was a good photographer.

755
00:57:55,640 --> 00:57:59,300
In those days there
was no makeup.

756
00:57:59,300 --> 00:58:00,680
What do you mean by no makeup?

757
00:58:00,680 --> 00:58:02,240
Facial makeup.

758
00:58:02,240 --> 00:58:03,650
Just lipsticks.

759
00:58:03,650 --> 00:58:06,130
You have no makeup
in the picture?

760
00:58:06,130 --> 00:58:13,080
I didn't start wearing makeup
until about 10 years ago.

761
00:58:13,080 --> 00:58:15,710
So when you met your husband
you weren't wearing makeup?

762
00:58:15,710 --> 00:58:16,370
No.

763
00:58:16,370 --> 00:58:17,840
When you wore that
beautiful dress,

764
00:58:17,840 --> 00:58:20,540
borrowed that beautiful dress
and wore it New Year's Eve?

765
00:58:20,540 --> 00:58:22,370
No makeup.
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766
00:58:22,370 --> 00:58:23,680
Just lipstick.

767
00:58:23,680 --> 00:58:24,395
Just lipstick.

768
00:58:24,395 --> 00:58:28,460

769
00:58:28,460 --> 00:58:30,560
I remember when I
came to this country

770
00:58:30,560 --> 00:58:33,470
and my eyebrows
were thick and bushy

771
00:58:33,470 --> 00:58:38,200
and everybody was well groomed.

772
00:58:38,200 --> 00:58:40,010
I was very unhappy about it.

773
00:58:40,010 --> 00:58:44,950

774
00:58:44,950 --> 00:58:47,380
Who do you think you look
like, your mother your father?

775
00:58:47,380 --> 00:58:52,760
I think I resemble my
father's side of the family,

776
00:58:52,760 --> 00:58:57,040
especially around
the eyes for sure.

777
00:58:57,040 --> 00:59:01,655
I always thought of myself as
resembling my father's family.
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778
00:59:01,655 --> 00:59:06,230

779
00:59:06,230 --> 00:59:07,130
And the earrings?

780
00:59:07,130 --> 00:59:08,600
Anything special about them?

781
00:59:08,600 --> 00:59:12,320
The same earring from my mother.

782
00:59:12,320 --> 00:59:21,240
At the time of my parent's
deaths, I received that earring

783
00:59:21,240 --> 00:59:24,200
and it did belong to my mother.

784
00:59:24,200 --> 00:59:26,840
Did you keep it with you
when you were in hiding?

785
00:59:26,840 --> 00:59:32,000
Well, I had the few
jewelry that I had with me,

786
00:59:32,000 --> 00:59:37,550
and the Servanskys
saved it for me.

787
00:59:37,550 --> 00:59:42,650
Bundy gave it to his parents
and they hid it somewhere.

788
00:59:42,650 --> 00:59:44,870
And after the war they
gave it back to me.

789
00:59:44,870 --> 01:00:04,140
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790
01:00:04,140 --> 01:00:12,090
This is my displaced person
ID card from Ulm on Danau.

791
01:00:12,090 --> 01:00:43,440
And the date on that
card was July 4, 1947.

792
01:00:43,440 --> 01:00:46,160
There my hair
still stated black.

793
01:00:46,160 --> 01:01:05,960

794
01:01:05,960 --> 01:01:11,240
This is the postcard I
received from my family who

795
01:01:11,240 --> 01:01:13,340
were in the ghetto.

796
01:01:13,340 --> 01:01:16,850
They wrote it
together, each person.

797
01:01:16,850 --> 01:01:24,790
My uncle Josef,
his wife, my aunt,

798
01:01:24,790 --> 01:01:30,760
my father's sister, her two
daughters, Elona and Rosie,

799
01:01:30,760 --> 01:01:36,430
and my niece, my
uncle's little girl,

800
01:01:36,430 --> 01:01:40,030
before they were deported
to Szeged from the ghetto

801
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01:01:40,030 --> 01:01:43,650
where they were in Mindszent.

802
01:01:43,650 --> 01:01:48,630
And I cannot make out
to date from the stamp.

803
01:01:48,630 --> 01:02:00,270

804
01:02:00,270 --> 01:02:02,370
Would this be about
the same time?

805
01:02:02,370 --> 01:02:08,688

806
01:02:08,688 --> 01:02:11,120
Danau.

807
01:02:11,120 --> 01:02:14,450
They have a date on
this but not a year.

808
01:02:14,450 --> 01:02:17,960
I think the year is '44.

809
01:02:17,960 --> 01:02:18,900
Yes.

810
01:02:18,900 --> 01:02:21,620
So it would be May 9, '44.

811
01:02:21,620 --> 01:02:44,190

812
01:02:44,190 --> 01:02:50,600
This is a postcard I received
the handwriting is my cousin

813
01:02:50,600 --> 01:02:52,850
Elona.
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814
01:02:52,850 --> 01:02:57,780
And she's telling me that
they arrived in Mindszent,

815
01:02:57,780 --> 01:03:01,970
and they were going
to be in the ghetto.

816
01:03:01,970 --> 01:03:06,560
And the ghetto was going
to be in the same house

817
01:03:06,560 --> 01:03:09,550
where my uncle lived.

818
01:03:09,550 --> 01:03:11,960
And she said the whole
family's together.

819
01:03:11,960 --> 01:03:14,680
I'm the only one who is missing.

820
01:03:14,680 --> 01:03:17,575
That is how she starts her note.

821
01:03:17,575 --> 01:03:46,030

822
01:03:46,030 --> 01:03:50,080
She's describing that the house
and the surrounding houses

823
01:03:50,080 --> 01:03:51,070
are part of the ghetto.

824
01:03:51,070 --> 01:04:03,590

825
01:04:03,590 --> 01:04:07,590
She's writing this note
still from her home,
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826
01:04:07,590 --> 01:04:09,770
which was in Szegvar.

827
01:04:09,770 --> 01:04:13,250
It was the next
community, and she's

828
01:04:13,250 --> 01:04:18,890
saying that tomorrow will be the
most difficult day of her life

829
01:04:18,890 --> 01:04:20,660
she thinks because
that is when they

830
01:04:20,660 --> 01:04:21,845
have to go into the ghetto.

831
01:04:21,845 --> 01:04:31,490

832
01:04:31,490 --> 01:04:37,760
She says the life is very
hard, but we trust in God

833
01:04:37,760 --> 01:04:45,495
and have to accept his guidance.

834
01:04:45,495 --> 01:04:58,150

835
01:04:58,150 --> 01:05:08,170
This postcard was written by
my niece, my uncle's daughter,

836
01:05:08,170 --> 01:05:18,820
Judith, and my aunt Maria,
Mariska, and my uncle

837
01:05:18,820 --> 01:05:23,680
and he signs it here
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with kisses your father.

838
01:05:23,680 --> 01:05:26,530
He called himself my father.

839
01:05:26,530 --> 01:05:33,070
And I did address him as
my father, not my uncle.

840
01:05:33,070 --> 01:05:39,910
And underneath his
signature, if you please,

841
01:05:39,910 --> 01:05:43,720
there is a very
faint pencil writing

842
01:05:43,720 --> 01:05:48,130
and the head of
the gendarmes had

843
01:05:48,130 --> 01:05:50,380
written there saying
that everybody

844
01:05:50,380 --> 01:05:55,060
had left fro, the ghetto
to the ghetto in Szeged,

845
01:05:55,060 --> 01:05:59,500
where they were ultimately
deported to Auschwitz.

846
01:05:59,500 --> 01:06:07,010
So he was the one who notified
me and forwarded this letter.

847
01:06:07,010 --> 01:06:10,630
I'm sure that this was
not a legal procedure,

848
01:06:10,630 --> 01:06:13,150
but he did it out of the
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goodness of his heart.

849
01:06:13,150 --> 01:06:26,950

850
01:06:26,950 --> 01:06:31,330
And this is the certificate.

851
01:06:31,330 --> 01:06:36,620
It's from the DP camp, I think.

852
01:06:36,620 --> 01:06:45,300
That you received
in December, 1947.

853
01:06:45,300 --> 01:06:49,110
I think saying that you're
free, that you're an OK citizen.

854
01:06:49,110 --> 01:06:50,290
Oh, I see.

855
01:06:50,290 --> 01:06:52,710
I can't see from that distance.

856
01:06:52,710 --> 01:06:57,200

857
01:06:57,200 --> 01:06:59,480
You haven't been convicted
of any criminal acts.

858
01:06:59,480 --> 01:07:02,660

859
01:07:02,660 --> 01:07:08,420
Well, before we were admitted
into the United States

860
01:07:08,420 --> 01:07:14,560
we had to have teeth without
cavities and examined

Contact reference@ushmm.org for further information about this collection

This is a verbatim transcript of spoken word generated with 3Play Media.  
It is not the primary source, and it may contain errors in spelling or accuracy.



861
01:07:14,560 --> 01:07:17,860
and make sure we
were not criminals.

862
01:07:17,860 --> 01:08:50,270

863
01:08:50,270 --> 01:08:53,180
This is also from the DP camp.

864
01:08:53,180 --> 01:08:58,130
It's also dated December 1947.

865
01:08:58,130 --> 01:09:01,160
And apparently it
certifies that you

866
01:09:01,160 --> 01:09:11,810
passed the medical examination
and your DP ID card, 156642,

867
01:09:11,810 --> 01:09:13,300
identifies you as well.

868
01:09:13,300 --> 01:09:16,460

869
01:09:16,460 --> 01:09:18,109
The medical officer
says you're kosher.

870
01:09:18,109 --> 01:09:21,520

871
01:09:21,520 --> 01:09:24,580
Judging the date, it must
have been close to the time

872
01:09:24,580 --> 01:09:25,359
I left there.
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873
01:09:25,359 --> 01:09:29,100

874
01:09:29,100 --> 01:09:33,000
But you know I didn't
tell anyone I was leaving

875
01:09:33,000 --> 01:09:37,859
except immediate few friends.

876
01:09:37,859 --> 01:09:40,290
Was there any reason
you didn't tell them?

877
01:09:40,290 --> 01:09:46,319
Well, it was very
dangerous, because people

878
01:09:46,319 --> 01:09:49,890
can do all sorts of
things out of jealousy

879
01:09:49,890 --> 01:09:54,029
because people were just sitting
in the camp going nowhere.

880
01:09:54,029 --> 01:09:55,770
Like doing what?

881
01:09:55,770 --> 01:10:05,200
Well, they could have delayed
my departure, if nothing else.

882
01:10:05,200 --> 01:10:07,900
Just out of jealousy?

883
01:10:07,900 --> 01:10:14,680
Because for a while there
getting out of these

884
01:10:14,680 --> 01:10:21,950
displaced persons camps
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was extremely difficult.

885
01:10:21,950 --> 01:10:28,382
Even going to Israel
was very difficult.

886
01:10:28,382 --> 01:10:29,840
Are you suggesting
there might have

887
01:10:29,840 --> 01:10:32,490
been foul play in the DP camp?

888
01:10:32,490 --> 01:10:39,170
Well no, but it was a very
difficult life in the DP camp.

889
01:10:39,170 --> 01:10:43,220
Lots of us lived under
the very cramped quarters,

890
01:10:43,220 --> 01:10:48,020
was rather limited
amount of food,

891
01:10:48,020 --> 01:10:55,660
and people would do
anything to be the first one

892
01:10:55,660 --> 01:10:57,670
to get out from there.

893
01:10:57,670 --> 01:11:00,490
And they advised me
not to tell anyone

894
01:11:00,490 --> 01:11:02,410
unless you really trusted them.

895
01:11:02,410 --> 01:12:20,960

896
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01:12:20,960 --> 01:12:26,570
This letter was in response
to Servansky's student who

897
01:12:26,570 --> 01:12:29,180
wanted to gather
all the information

898
01:12:29,180 --> 01:12:34,490
and send it to
Jerusalem to Yad Vashem

899
01:12:34,490 --> 01:12:43,660
so that they would give
him the posthumous reward

900
01:12:43,660 --> 01:12:48,530
or remembrance that
he was so helpful

901
01:12:48,530 --> 01:12:50,610
and saved so many people.

902
01:12:50,610 --> 01:12:54,130
So this is why he
was collecting these.

903
01:12:54,130 --> 01:15:18,443
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